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Binding System .
Model Material Size
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RAG20+LT. Steel, For-
— — 37-48

COME v ged Steel

RAG20+LT. Steel, Bal-
— —_ 37-48

K.COME v listic Steel

B1 - Adjustment

B2 - Shortening Twin - Twin Plus Bar




C2 - Tip Adjustment

C1 - Front Adjustment

mbly

C3b - G20+ LT rear asse

C3a - G20+ LT front assembly

D - Rear Adjustment




E - Strap adjustment

G20+ LT

iiq

F - Strap Fitting

G20+ LT
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Al: Compatibilita al-
lacciatura; A2: Di-
mensione
allacciatura; B1: Re-
golazione; B2: Accor-
ciamento Twin - Twin
Plus Bar; B3: Inseri-
mento antibott ante-
riore;
C1: Regolazione fron-
tale; C2: Regolazione
punta; C3a: Assem-
blaggio frontale G20+
LT; C3b: Assemblag-
gio posteriore G20+
LT; D: Regolazione
chiusura posteriore;
E: Regolazione fettuc-
cia; F: Allacciatura
fettuccia;
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Al: Kompatibilitat
der Bindung; A2: Bin-
dungsgrofRe; B1: Ein-
stellung; B2: Twin -
Twin Plus Bar kiirzen;

B3: Einsetzen des
vorderen antibott;
C1: Vordere Einstel-
lung; C2: Einstellung
der Spitze; C3a: Vor-
derer Zusammenbau
G20+ LT; C3b: Hinte-
rer Zusammenbau
G20+ LT; D: Einstel-
lung der hinteren
Bindung; E: Riemen
einstellen; F: Befesti-
gung des Riemens;
FR
Al: Compatibilité de
la fixation; A2: Taille
de la fixation; B1: Ré-
glage; B2: Raccourcis-
sement Twin - Twin
Plus Bar; B3: Inser-
tion de I'antibott
avant; C1: Réglage
frontal; C2: Réglage
de la pointe; C3a: As-
semblage partie fron-
tale G20+ LT; C3b:
Assemblage partie

arriere G20+ LT; D:
Réglage de la ferme-
ture arriere; E: Ré-
glage de la sangle; F:
Fixation de la sangle;
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Al: Compatibilidad
del encordado; A2:
Tamaiio del encor-
dado; B1: Ajuste; B2:
Acortamiento Twin -
Twin Plus Bar; B3: In-
sercion del antibott
delantero; C1: Ajuste
frontal; C2: Ajuste de
la punta; C3a: Mon-
taje frontal G20+ LT;
C3b: Montaje trasero

koncowki; C3a:
Montaz przedniej
czesci G20+ LT; C3b:
Montaz tylnej czesci
G20+ LT; D: Regulacja
tylnego zamkniecia;
E: Regulacja paska; F:
Mocowanie paska;
cz
Al: Kompatibilita
vazby; A2: Velikost
vazby; B1: Sefizeni;
B2: Zkraceni Twin -

G20+ LT; D: Ajuste del Twin Plus Bar; B3:

cierre trasero; E: Aju-
ste de la correa; F: Fi-
jacion de la correa;
PL
Al: Kompatybilnos¢
oprawy; A2: Rozmiar
wigzania; B1: Regu-
lacja; B2: Skrécenie
Twin - Twin Plus Bar;
B3: Montaz przed-
niego antibott; C1:
Regulacja przednia;
C2: Regulacja

Vlozeni predniho an-
tibott; C1: Celni na-
staveni; C2:
Nastaveni hrotu; C3a:
Sestava predni ¢asti
G20+ LT; C3b: Sestava
zadni ¢asti G20+ LT;
D: Nastaveni zadniho
zavirani; E: Nastaveni
popruhu; F:
Upevnéni popruhu;




NO

SE

RO

A1l: Bindingskompati- Al: Bindningskompa- Al: Compatibilitate

bilitet; A2:
Bindingsstgrrelse;
B1: Innstilling; B2:
Forkortelse Twin -
Twin Plus Bar; B3: In-
nsetting av fremre
antibott; C1: Frontin-
nstilling; C2: Spissju-
stering; C3a:
Frontmontering G20+
LT; C3b: Bakre mon-
tering G20+ LT; D: Ju-
stering av bakre
binding; E: Juster bel-
tet; F: Festing av bel-
tet;

tibilitet; A2:
Bindningsstorlek; B1:
Installning; B2: For-
kortning Twin - Twin
Plus Bar; B3: Insatt-
ning av framre anti-
bott; C1:
Frontinstallning; C2:
Spetsjustering; C3a:
Frontmontage G20+
LT; C3b: Bakre enhet
G20+ LT; D: Justering
av bakre bindning; E:
Justera baltet; F: Ju-
stering av fastspan-
net;

NL
Al: Bindingscompati-
biliteit; A2:

Bindingsgrootte; B1:
Instelling; B2: Verkor-
ting Twin - Twin Plus
Bar; B3: Plaatsing van
de voorste antibott;
C1: Frontinstelling;
C2: Puntafstelling;
C3a: Frontmontage
G20+ LT; C3b: Achter-
ste montage G20+ LT;
D: Afstelling van de
achterste binding; E:
Riem afstellen; F: Be-
vestiging van de
riem;

S/
A1l: ZdruZljivost ve-
zave; A2: Velikost
vezave; B1: Nastavi-
tev; B2: Skrajsanje
Twin - Twin Plus Bar;
B3: Vstavitev spred-
njega antibott; C1:
Sprednja nastavitev;
C2: Nastavitev ko-
nice; C3a: Sprednji
sklop G20+ LT; C3b:
Zadnji sklop G20+ LT;
D: Nastavitev zadnje
vezi; E: Nastavite pas;
F: Pritrditev pasu;

Al: CoBmecTumocTt
Ha Bpb3KaTa; A2: Pas-
Mep Ha Bpb3KaTta; B1:
HacTtpoiika; B2:
CkbcaBaHe Twin -
Twin Plus Bar; B3:
MocTaBAHe Ha npea-
HuA antibott; C1:
MNpeaHa HACTPOMKa;
C2: PerynupaHe Ha
Bbpxa; C3a: NpeaeH
MOHTax G20+ LT;
C3b: 3ageH moHTax
G20+ LT; D: Perynu-
paHe Ha 3a4HOTO 3a-
TBapAHe; E:
PerynmnpaHe Ha Ko-
naHa; F: 3akpensaHe
Ha KONaHa;

sireturi; A2: Dimen-
siunea sireturilor; B1:
Ajustare; B2: Scur-
tare Twin - Twin Plus
Bar; B3: Inserare an-
tibott frontal; C1: Re-
glare fata; C2:
Reglarea varfului;
C3a: Ansamblu fron-
tal G20+ LT; C3b: An-
samblu spate G20+
LT; D: Reglare inchi-
dere spate; E: Regla-
rea curelei; F: Fixarea
curelei;
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Al: JupBatotnta de-
olpartog; A2:
MéyeBog deoiparog;
B1: PUBuwon; B2:
Bpdyxuvon Twin -
Twin Plus Bar; B3: To-
noBgtnon UnpooTL-
vou antibott; C1:
Metwrukn puBuLon;
C2: PUBuion tou
akpou; C3a: Mrmpo-
OTLVO CUYKPOTNUA
G20+ LT; C3b: Niow
ouyKpOTNUa G20+ LT;
D: PUBuon niow
kKAglolpatoc; E: PUB-
pon wavta; F: Mpo-
oaptnon Tou WWavta;




